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PICTOGRAMAS | PICTOGRAMAS

Piscina | Piscine 

Camp de Fotbòl | Terrain de Football

Petanca | Petanca PP

Lavabos publics | Toilettes Publiques

Parada de Bus | Arrêt de Bus

Airau de picnic | Aire de Pique-nique 

Parquing | Parking

Guardader | Mirador 

Parc Infantil | Aire de Jeux pour Enfants

Burèu de Torisme

Corrèus | Poste

Mètge | Médecin

Farmècia | Pharmacie

Glèisa | Eglise

Capèla | Chapelle

Telefon public | Telephone public

Estacion de servici | Station service 24h

Camping | Camping 

Castèth | Château
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CAMINS | CAMINS

Rota BTT | Ruta BTT

Rota Senderisme | Ruta Senderisme

GR 211

Pista Forestau | Pista Forestal

Carretèra engodronada| Carretera asfaltada

INFORMACIÓ | INFORMATION

1. Piscifactoria | Ferme d’Esturgeons
2. Espòrts d’Aventura | Esport d’Aventure DEPORTUR
6. Airau Esportiu | Aire Sportif
8. Escòla d’Ostaleria | École d’Hôtellerie
9. CEIP Alejandro Casona | École Alejandro Casona
10. Pompièrs - Emergéncies | Pompiers - Urgences
13. Sala Poliesportiva | Salle de Fêtes
14. Ajuntament de Les | Marie de Les
24. Policia Nacionau | Police National
27. Glèisa | Eglise
28. Plaça deth Haro
29. Bibliotèca - Arxix Calzado | Bibliothèque - Archive Calzado
30. Castell de Pijoèrt s.XII | Château de Pijoèrt s.XII
31. Capèla de San Blas s.XII | Chapelle de Sant Blas s.XII
32. Cementèri | Cimetière
33. Termas Baronía de Les
34. Capèla dera Pietat | Chapelle de la Piedad
36. Supermercat Boya | Supermarché Boya
39. Guardader de Vernet | Point de vue de Vernet
40. Guardader Tròp de Plans | Point de vue Tròp de Plans
46. Castèth deth Baron x.XVII | Château de Baron s.XVII

TELÈFONS D’INTERÈS
TÉLÉPHONES D’INTÉRÊT

Ajuntament de Les 973 64 80 07
ALSA 902 42 22 42
B.B.V.A 973 64 80 51
Bombers - Emergències 973 64 00 80
CEIP Alejandro Casona 973 64 73 00
Policia Nacionau 973 64 80 14
Corrèus 973 64 81 55
Escola d’Ostaleria de Les 973 64 72 42
Farmacia Almansa 973 64 72 44
Ospitau Comarcau 973 64 00 06
La Caixa 973 64 80 50
Mètge 973 64 31 40
Oficina de Torisme 973 64 73 03
Taxi Casteth dera Riva 973 64 71 24
Radio Les 973 64 84 01
Informacion Toristica 973 64 01 10
Deportur 973 64 70 45
Termas Baronía de Les 973 64 87 17
Mossos d’Esquadra 973 35 72 85

ALLOTJAMENTS | LOGEMENTS
3. Cámping CAUARCA-DEPORTUR 973 64 70 44
11. Residència de Temps Lliure de la Generalitat de Catalonha  973 64 80 01
12. Pensión ES NERES 973 64 83 89
18. Otèl TALABART  973 64 80 11
21. Otèl EUROPA  973 64 80 16
23. Otèl JUAN CANEJAN  973 64 80 31
41. Auberge MATACABÒS  973 64 80 48
42. Pensió LAURENS 973 64 82 79

RESTAURANTS - BARS | RESTAURANTS - BARS
4. Restaurant - Bar ES NERES 973 64 83 89
5. Restaurant ES TÈRMES 973 64 84 27
7. Restaurant ES BANHS 973 64 80 30
15. Restaurant - Bar ERA TAUÈRNA 973 64 84 52
16. Bar TUSTÈ 973 64 83 50
18. Restaurant TALABART 973 64 80 11
19. Restaurant - BAR CAFÈ DETH PÒNT 973 64 84 11
21. Restaurant EUROPA 973 64 80 16
23. Restaurant JUAN CANEJAN  973 64 80 31
35. Restaurant - Bar OSTAU DERA NHÈU 973 64 82 79
37. Restaurant EVA 973 64 87 02
38. Restaurant - Bar ES AMICS DE LES 973 64 87 71
43. Bar ES LAUETS  
44. Restaurant - Bar CARMONA 973 64 83 11
45. Restaurant ERA TIURNA 973 64 84 66

  ROTES BTT | ROUTES VTT

 LES – SANT BLAS – CAMIN REIAU – LES | 4.6km | +22 m desnivel
 LES – PORTET – HONERIA – CANEJAN – LES | 34km | +820m des
 LES – PORTET – BORDIUS – PORCINGLES – CANEJAN – LES | 24km | +850 m des.

  SENDERISME | RANDONÉE

 LES – BAUSEN – LES | 8.3km | +310 m des.
 LES – PISTA PORTET – G. TRÒP DE PLANS | 2.36km | +195 m desnivel.
 LES – BENQUÈ – G. DE VERNET | 2.80km | +270 m. desnivel.
 LES – SANT BLAS – CASTÈTH PIJOÈRT | 1.3km | + 96 m. desnivel
 LES – SANT BLAS – SADAU – ERA LANA – LES | 4.6km|- +22m desnivel
 LES – SANT BLAS – CASTÈTH – G. TRÒP DES PLANS – LES | 4.3km | + 195m desnivel 
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Rota BTT | Routes BTT

Rota Senderisme | Routes Randonée

GR 211 

Pista Forestau | Piste Forestière

Carretèra engodronada | Route Asphaltée
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delà, en totes es hèires que se realizen pendent tot er an, poderàn 

trobar tot tipe de productes artesanaus. 

ROTES E ESPÒRTS

Les ei punt de partença de nombroses excursions que se pòden 

hèr pera vesia França (Sant Bertrand de Comenges, Luishon, Val 

de Lis...) O en tot visitar eth ric auviatge naturau e culturau aranés 

(Artiga de Lin, Val de Varradòs, Ribèra deth Toran, art romanic 

e gotic). Tanben poderà practicar espòrts d’aventura damb DE-

PORTUR, empresa dedicada ara practica de BTT, rafting, idros-

peed, rotes de montanha guidada e fòrça d’autes activitats.

GASTRONOMIA

Era codina aranesa presente ua influéncia gascona que se re-

flectis en fòrça des sòns productes. Eth patè, civets de sanglièr 

e isard, crespèths, òlha aranesa, son quauqu’uns des plats 

mès tradicionaus que pòden trapar amassa damb eth caviar 

e era carn d’esturion que des der an 2005 se produsís en Les. 

TERMALISME 

Es aigües sulfuroses de Les vien s’espleiten d’ençà dera epòca 

des romans enquiàs nòsti dies. Actuaument, eth centre ludi-

cotermau Termas Baronia de Les aufrís era possibilitat de ca-

pihonar-se en aguestes aigües damb proprietats mineraus e 

medicinaus. Ath delà des sues aigües tanben s’aufrissen ua 

grana varietat de servicis estetics e bèth un d’eri tant exclusius 

coma es tractaments de beresa realizadi damb caviar de Les. 

ES,  UNE COMMUNE AVEC SA PROPRE IDENTITÉ

Le Val d’Aran et le village de LES, se situent sur le 

versant atlantique des Pyrénées. C’est la seule 

région catalane qui se situe en direction nord et ses 

montagnes constituent une barrière naturelle qui a 

conditionné la communication entre l’Aragon, la Catalogne et 

la France. Cette situation lui donne un caractère unique que se 

reflète non seulement au niveau du climat, la flore et la faune, 

mais également aux niveaux de ses origines historiques, leur 

langue et leur culture, de base et racine clairement occita-

nes. La culture aranaise exprime 

un intense lien avec son passé, 

les rites et les coutumes 

comme la Fête de l’Haro 

à Les, sont l’expression 

populaire des différents 

évènements que ont créé 

l’histoire de l’Aran et d’une lan-

gue propre appelé l’aranais, 

l’occitan du Val d’Aran.

Les se situe sur la rive 
droite et gauche de 

la Garonne, à 630 mètres 
d’altitude et à 3 km de la 
frontière française. Grâce 
à cette situation privilégiée 
Les s’est constitué comme 
étant la porte d’entrée 
des Pyrénées Aranaises 
et a été une référence 
historique tant pour la 

France comme pour 
l’Espagne en rai-
son d’un facile accès 
depuis le territoire 
français.

   ES, UN PÒBLE DAMB IDENTITAT PRÒPRIA

 Era Val d’Aran e eth municipi Les son plaçadi ena 

vessant atlantica des Pirenèus. Ei era unica comarca 

catalana encarada de cap ath nòrd e es sues montanhes 

constituïssen ua barrèra naturau qu’a condicionat istorica-

ment era comunicacion entre Aragon, Catalonha e França. 

Aguesta situacion li conferís ua singularitat que se manifèste 

non sonque en clima, era flòra e era fauna, mès tanben enes 

sòns origens istorics, era sua lengua e era cultura, d’arraït-

zes claraments occitanes. Era cultura aranesa manifèste 

un hòrt ligam damb eth passat. Rites e costums, coma era 

Hèsta deth Haro de Les, son era expression populara des 

desparièrs eveniments qu’an conformat era istòria d’Aran 

e ua lengua nomentada aranés, er occitan dera Val d’Aran. 

Les se tròbe plaçat ath cant dera ribèra der arriu Garona a 

630m. de nautada e a 3km dera termièra Francesa. Pr’amor 

deth sòn emplaçament  s’a constituït coma era pòrta d’entra-

da des Pirenèus aranesi e a estat referent istoric autant entà 

França coma entà Espanha gràcies ath sòn facil accès des de 

tèrres franceses.

HÈSTES E TRADICIONS “ETH HARO DE LES”

Eth solstici d’estiu a estat des des prumèrs tempsi dera civiliza-

cion umana, ua data plan importanta entàs pòbles pirenencs. 

Ère eth moment de semiar es tèrres e amiar eth bestiar entara 

montanha, en tot començar atau eth cicle productiu deth quau 

depenie era subsisténcia des familhes des pòbles de nauta 

montanha. Eth pòble de Les a mantengut es sues arraïtzes an-

cestraus a trauès dera Hèsta deth Haro (tronc d’auet d’entre 10 

e 12 mètres de long plantat ena plaça qu’a eth sòn nòm). Eth 

dusau dissabte de mai se hè era hèsta dera «Shasclada deth 

Haro» que consistís en daurir eth tronc a còps de pica entà 

clauar-li ues cunhes. Eth dia 23 de junh, vesilha de Sant Joan, 

era «Crema deth Haro» aumplís era net de Sant Joan de mà-

gia, lum e color produsida peth huec. Un còp alugat eth Haro 

se  comencen a veir ues bòles de huec, es «halhes» (falhes). Eth 

son der acordeon e fòrça d’auti intruments acompanhen ath 

grop tradicionau Es Corbilhuèrs de Les en tot dançar es dances 

tradicionaus. Fin finau, era «Quilha deth Haro», se celèbre eth 

dia 29 de junh e es òmes deth pòble le lhèuen damb era 

fòrça des braci e damb era ajuda de barres e 

còrdes, en tot quilhar-le ena plaça.

HÈIRES E MERCATS

Es hèires e es mercats son un aute atrac-

tiu que pòden trobar en Les. Subergés 

era Hèira de Bestiar deth 6 d’octobre 

ena quau e damb motiu der 

amontanhatge, s’amassen en 

pòble ua grana quantitat 

de bestiar ovin, crabum 

e equin qu’arribe a 

prumèra ora deth 

maitin tà èster 

crompats o 

venuts pes 

pagesi inte-

ressadi. Ath 

L

FÊTES ET TRADITIONS « ETH HARO DE LES »

Depuis les confins de l’histoire, le solstice d’été est une date clé 

pour les peuples pyrénéens. C’est le moment de semer la terre 

et de réaliser la transhumance du bétail, et commencer ainsi 

le cycle productif, dont dépend la subsistance des familles de 

nos villages de haute montagne. Les a conservé ses racines 

ancestrales par le biais de la Fête de l’Haro (tronc de sapin de 

10 à 12 mètres de long, planté sur la place du village qui porte 

le même nom).  Le second samedi du mois de mai, la fête de 

la « Shasclada der Haro » qui consiste à ouvrir le brandon à 

coup de massue pour y clouer des coins. Le 23 juin, la veille 

de la Saint-Jean, la « Crema deth Haro » (fête du feu), rempli la 

nuit de magie, lumières et couleurs tout en brûlant sur la Pla-

ce. Une fois allumé le brandon, on observe des boules de feu, 

les « halhes ». Le son de l’accordéon et plusieurs autres instru-

ments accompagnent le groupe folklorique ES CORBILHUÈRS 

DE LES qui dansent au son de la musique les danses tradition-

nelles. Finalement, la « Quilha der Haro », se célèbre le 29 juin 

et qui représente la mise en place d’un nouveau brandon par 

la force des hommes qui s’aident de cordes et de barres, il 

sera couronné par les derniers mariés du village.

FOIRES ET MARCHÉS

Les foires et marchés sont une autre attraction que nous 

trouvons à LES, nous en détachons la Foire Agricole du 6 oc-

tobre, qui se déroule dans le cadre de la transhumance et où 

nous trouvons dès la première heure un grand nombre de bé-

tail moutons, chèvres, vaches et chevaux qui seront achetés et 

vendus. Nous y trouvons également des produits artisanaux.

ROUTES DE RANDONNÉES ET SPORTS

LES est le point de départ de nombreuses excursions et ran-

données qui peuvent se faire dans la vallée mais également 

vers le pays voisin (Saint-Bertrand de Comminges, Luchon, 

Vallée du Lys…) mais également la possibilité de visiter un ri-

che patrimoine naturel et culturel du Val d’Aran (Artiga de Lin, 

Barradòs, Ribera Toran, art…). Vous pourrez également réa-

liser des sports d’aventure avec DEPORTUR, entreprise qui se 

consacre à la pratique du VTT, rafting, hidrospeed, randonnées 

avec guide ….

GASTRONOMIE

La cuisine aranaise présente une influence gasconne dans 

plusieurs de ses produits. Le pâté, le civet de sanglier et 

isard, crêpes, òlha aranesa (soupe) sont quelques uns des 

plats traditionnels que vous pourrez trouvez avec également 

le caviar et la viande d’esturgeon qui se produit à LES depuis  

l’année 2005.

TERMALISME

Les eaux sulfureuses s’utilisent depuis l’époque romaine. 

Actuellement le centre Termas Baronía de Les offre la possi-

bilité de plonger dans ses eaux aux nombreuses propriété 

minéralo-médicinales. Ce centre offre également un grand 

éventail de services d’esthétique, certains d’entre eux aus-

si exclusifs que les traitements de beauté réalisés à base de  

caviar de LES.
VAL  DE  TORAN
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Gèr | Janvier Cabaucada de Reis e teatre infantil

Hereuèr | Février Hèsta de Magràs

Mai | Mars Shasclada der Haro

 Hèira de Primauèra 

 Concors de petanca

Junh | Juin Concors Internacionau de petanca

 Hèstes Majors de Les 

 Crema der Haro 

 Quilha der Haro

Junhsèga | Juillet Hèsta de San Cristòbal

 Hèsta de San Jaime 

 Mercat Nocturn

Agost | Août Hèsta dera Carrèra

 Hèira d’artesania 

 Trobada d’Acordeonistas deth Prinieu

Octubre | Octobre Hèira de Bestiar

Deseme | Décembre Hèira dera Purissima

 Crema dera Soca de Nadau 

 Hèsta de Cap d’An

Hèsta | Festivité  Hèira | Foire

Culturau | Culturel  Esportiua | Sportive

Para consultar las fechas visite www.torismeles.com

ANEJAN E ERA VAL DE TORAN

Eth municipi de Canejan ei plaçat a 906m. d’altitud, 

aluenhat deth cors der arriu Garona e anautit sus 

era Val de Toran. Era sua posicion estrategica li aufrís ua des 

melhores vistes deth Baish Aran des deth guardader dera 

Pilarica, en madeish municipi. Era Val de Toran ei compausada 

per un conjunt de petiti pòbles, quauqui d’eri abandonadi e 

d’auti damb pòqui abitants coma : Moron e Era Mòla, Porcingles, 

Eth Pradet, Bordius, Campespin, Era Cassenhau e Sant Joan de 

Toran, toti eri endrabadi per uns paisatges plens de flòra e fauna 

silvestra. Poderàn gaudir de tota era val tant en coche com a pè 

e recórrer es sòns 20 rotes de senderisme damb desnivèus de 

200 m. a 1450 m.

Canejan, petit village du Val d’Aran est situé à 906m d’altitude, 

en retrait  du cours de la Garonne et élevé sur le Val de Toran. 

Sa position stratégique lui offre une panoramique du Baish Aran 

avec le mirador de  la Pilarica, situé au village même. La Val de 

Toran est composée par l’ensemble de petites villages, certains 

d’entre eux abandonnés et d’autres avec très peu d’habitants 

comme Moron et Era Mòla, Porcingles, Eth Pradet, Bordius, Cam-

pespín, Era Cassenhau et Sant Joan de Toran, tous enveloppés 

par des paysages incomparables, de flore et de faune sauvage . 

Vous pourrez jouir de toute la vallée en voiture mais aussi à pied 

et parcourir ses 20 routes de randonnées avec des dénivelle-

ments qui vont des 200 m. à 1450 m.

Port de la 
Bonaigua

N230

ALTA
RIBAGORÇA

 ROTES RECOMANADES | RUTAS RECOMENDADAS

 CANEJAN (CAMIN DERA COSTA) - PENHES MALES 

  Pontaut 

   1:45h - 2:00h 

  300 m.

 ETH TO -HÒNT HEREDA - CABANA DE CAPS DES MALHS 

  Canejan 

  2:30h 

  200 m.

 BORDIUS 

  Párquing carretera Canejan 

  2:00h 

  350 m.

 ST. JOAN DE TORAN - PORCINGLES (1H) - ARRIU TORAN 

  St. Joan de Toran 

  2:00h - 2:30h 

  300 m.
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VAL  DE  TORAN
CANEJAN
www.canejan.org

RESTAURANTS E ALLOTJAMENTS 

RESTAURANTES Y ALOJAMIENTOS 

BÒRDA PAULIC  973 64 70 83 

RESTAURANT CASA DEO  973 64 83 93
    636 034 182 

RESTAURANT ST. JOAN DE TORAN 639 24 82 05 

REFUGI ERA HONERIA  660 77 78 35

refugiohoneria@gmail.com


